Příloha B2

RÁMCOVÁ DOHODA
Kupující:

Krajská správa a údržba silnic Vysočiny, příspěvková organizace

se sídlem: 

Kosovská 1122/16, 586 01 Jihlava
zastoupený: 

Ing. Janem Míkou, MBA ředitelem organizace
Bankovní spojení: 
Komerční banka, a.s. - pobočka Jihlava
Číslo účtu: 

18330681/0100
IČO: 


00090450
DIČ: 


CZ00090450
Telefon: 

567 117 111
Fax: 


567 117 198
E-mail: 

ksusv@ksusv.cz               
Zřizovatel: 

Kraj Vysočina
(dále jen kupující)
a

Prodávající:

Obchodní firma:         …………………………………………………………. 

se sídlem:                   ………………………………………………………….
zastoupený:                ………………………………………………………….
zapsán v obchodním rejstříku ………………………………………
Bankovní spojení:      ………………………………………………………….
Číslo účtu:                  …………………………
IČO:                              …………………………
DIČ:                           …………………………
Telefon:                      …………………………
Fax:                            …………………………
E-mail:                       …………………………
(dále jen prodávající)

uzavřeli níže psaného dne, měsíce a roku ve smyslu ust. § 2079 a násl. zák. č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších právních předpisů (ObčZ), tuto 

DOHODU O DODÁVKÁCH ZBOŽÍ 

Úvodní ustanovení 

Oba účastnící dohody se dohodly na uzavření této Rámcová dohoda na dodávky osobních ochranných pracovních oděvů v letech 2018 až 2020 (dále zboží), a to s cílem vymezit základní a obecné podmínky jejich obchodního styku, včetně vymezení jejich základních práv a povinností vyplývajících z tohoto závazkového vztahu. 

Dohoda o dodávkách zboží je uzavírána s ohledem na záměr kupujícího směřující k nákupu zboží a vůli prodávajícího prodávat předmětné zboží, přičemž realizace dílčích plnění podle této rámcové Dohody bude realizována prostřednictvím jednotlivých písemných objednávek kupujícího a jejich potvrzením prodávajícím. 
I.

 Předmět dohody 

1.1.  Prodávající se zavazuje po dobu platnosti této rámcové dohody o dodávkách zboží (dále jen „Dohoda“) ve formě dílčích plnění dodávat kupujícímu sortimenty zboží v cenách dle přílohy A1 této Dohody. Plnění bude realizováno dle potřeb kupujícího.
1.2. Zboží bude splňovat minimální technické podmínky uvedené v příloze č. 1 této Dohody. 

1.3. Prodávající prohlašuje, že dodané zboží je nové a nepoužívané, odpovídá platným technickým normám a předpisům výrobce. Kvalita zboží je potvrzena osvědčením o jakosti zboží od prodávajícího (případně od výrobce).    

1.4. Součástí dodávky zboží bude zejména doklad prokazující shodu požadovaných výrobků vydaného příslušným orgánem na každou položku a dále podrobný technický list. Katalogový list, certifikát nebo jiné doklady prokazující parametry nabízených výrobků, značku a typové označení, výrobce nebo dovozce a návod na ošetřování a údržbu.

1.5. Plnění bude realizováno dle potřeb kupujícího. 
1.6. Kupující se zavazuje po dobu platnosti této Dohody odebírat od prodávajícího v rozsahu dílčích kupních smluv předmětné zboží a zaplatit prodávajícímu kupní cenu zboží. 
1.7. Předmětem této Dohody je též doprava zboží prodávajícím do místa plnění.

II.
Dílčí kupní smlouvy 
2.1. Plnění z této Dohody budou uskutečňována dle dílčích kupních smluv. Dílčí kupní smlouvy budou uzavírány na základě objednávek kupujícího učiněných ve formě návrhu na uzavření dílčí kupní smlouvy (dále také „objednávka“). 
2.2. Objednávka učiněná kupujícím je závazná po dobu 5 pracovních dní. 
2.3. Jestliže přijetí objednávky učiněné prodávajícím obsahuje dodatky, výhrady, omezení nebo jiné změny, je odmítnutím objednávky a považuje se za nový návrh na uzavření objednávky. 
2.4. Objednávka je uzavřena okamžikem, kdy je prodávajícím kupujícímu potvrzena objednávka učiněná kupujícím za podmínek vyjádřených v této Dohodě, nebo kdy je kupujícím přijat nový návrh prodávajícího na uzavření dílčí kupní smlouvy učiněný podle čl. 2.3 této Dohody. Návrh na uzavření objednávky bude realizován formou e-mailové zprávy. Potvrzení objednávky učiní prodávající formou e-mailové zprávy na kontaktech dále uvedených. 
2.5. Návrh kupujícího na uzavření objednávky musí obsahovat specifikaci, množství zboží a cenu s DPH v souladu s přílohou A1 Dohody, dodací lhůtu, místo plnění a zda si vyhrazuje vlastní dopravu, případně další nezbytné údaje.

2.6. Jestliže z obsahu uzavřené objednávky nebude zřejmé ujednání smluvních stran o kupní ceně, dopravních podmínkách, místu dodání, platebních podmínkách apod., řídí se právní vztahy mezi smluvními stranami ustanoveními této Dohody. 
2.7. U mimořádných objednávek, jejichž výše nepřekročí 5.000,- Kč včetně DPH je prodávající oprávněn účtovat mimořádný poplatek za dopravu do místa plnění. O výši mimořádného poplatku prodávající informuje zástupce kupujícího před potvrzením objednávky.
III.
Místo plnění
3.1. Místa plnění jsou jednotlivá cestmistrovství kupujícího tak, jak je uvedeno v čl. 3.2.

3.2. Osobou pověřenou jednat jménem kupujícího ve věcech zpracování objednávky a k převzetí zboží:

Cestmistrovství Havlíčkův Brod, Žižkova 1018, 581 53 Havlíčkův Brod

Rostislav Prchal, koordinátor MTZ - tel.: 569 430 875, 724 240 948 
e-mail: prchal.r@ksusv.cz;

Cestmistrovství Jihlava, Kosovská 1122/16, 586 01 Jihlava

Petr Havránek,  koordinátor MTZ - tel.: 567 117 154, 734 262 911
e-mail: havranek.p@ksusv.cz; 

Cestmistrovství Pelhřimov, Myslotínská 1887, 393 82 Pelhřimov

František Maršík, koordinátor MTZ, tel.: 565 301 651, 606 637 193
e-mail: marsik.f@ksusv.cz;

Cestmistrovství Třebíč, Hrotovická 1102, 674 82 Třebíč, 
Václav Šeba, koordinátor MTZ, tel.: 568 839 827, 734 171 502
e-mail: seba.v@ksusv.cz;

Cestmistrovství Žďár nad Sázavou, Jihlavská 841/1, 591 01 Žďár nad Sázavou

Ivo Havlík, koordinátor MTZ, tel.: 566 692 055, 734 281 105
e-mail: havlik.i@ksusv.cz;

3.3. Osobou pověřenou jednat jménem prodávajícího ve věcech přijetí objednávky a k předání zboží: doplní účastník před podpisem dohody
Jméno, příjmení : ……………………………… 

telefon (GSM) : ………………………………
e-mail prodávajícího: ………………………………
3.4. Účastnící dohody se vzájemně dohodli, že změna uvedených osob oprávněných jednat ve věcech plnění bude oznamována jednostranným písemným sdělením a není potřeba na jejich změnu uzavřít dodatek k Dohodě.   
IV.

Kupní cena, platební podmínky 

4.1. V případě, kdy v objednávce nebude sjednáno jinak, je kupující povinen zaplatit prodávajícímu kupní cenu dodávaného zboží ve smyslu objednávek, které jsou stanoveny v příloze č. 1 této rámcové Smlouvy pro jednotlivé typy zboží. 

4.2. Jednotková cena zahrnuje veškeré náklady spojené s předmětem Smlouvy, tj. cenu zboží včetně dopravného, dokumentace a dalších souvisejících nákladů. Tato cena je konečná, nepřekročitelná pro daný předmět Smlouvy. Tím není dotčeno ustanovení čl. 2.7. a 4.1. 
4.3. Prodávajícímu vzniká právo účtovat kupujícímu kupní cenu za dodané zboží stanovenou ve smyslu čl. 4.1. a 4.2. této Dohody okamžikem dodání zboží kupujícímu nebo prvním dnem prodlení kupujícího s převzetím dodávaného zboží ve smyslu dílčí kupní smlouvy.
4.4. Kupní cena bude stanovena a fakturována v souladu s platnými právními předpisy.

4.5. Faktura musí mít náležitosti daňového dokladu v souladu s § 28 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Fakturovaná částka je uhrazena dnem připsání dané částky na  účet prodávajícího.

4.6. Dodavatel je oprávněn zadavateli fakturovat smluvní cenu za konkrétní dodávky, uskutečněné v rámci jednotlivých dílčích plnění na základě protokolu, kterým si smluvní strany navzájem potvrdí, že požadované dodávky byly skutečně dodány v požadovaném rozsahu a kvalitě.

4.7. Ke sjednané ceně bez DPH bude účtována daň z přidané hodnoty v zákonné výši; prodávající odpovídá za to, že sazba daně z přidané hodnoty je stanovena k aktuálnímu datu v souladu s platnými právními předpisy.

4.8. Prodávající provede fakturaci nejpozději do 14 dnů po prokazatelném předání dílčí dodávky. Faktura bude splatná do 30 kalendářních dnů ode dne jejího doručení kupujícímu.
4.9. Dodavatel je povinen vrátit poskytnuté finanční prostředky nebo jejich část, pokud nedodrží sjednané podmínky nebo pokud mu jeho zaviněním byly poskytnuty neprávem nebo ve vyšší částce, než mu náležely. Vrácení bude provedeno ve lhůtě a způsobem stanoveným ve výzvě zadavatele. 

4.10. Bude-li kupující v prodlení s úhradou kupní ceny nebo jakékoli její části delším než 14 kalendářních dnů, má se za to, že tato Dohoda včetně dílčí kupní Smlouvy byla porušena podstatným způsobem. 
4.11. Úhrada kupní ceny bude realizována bezhotovostním převodem na účet prodávajícího, který je správcem daně (finančním úřadem) zveřejněn způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 98 zákona o DPH. 

4.12. Pokud se po dobu účinnosti této Dohody prodávající stane nespolehlivým plátcem ve smyslu ustanovení § 106a zákona o DPH, smluvní strany se dohodly, že kupující uhradí DPH za zdanitelné plnění přímo příslušnému správci daně. Kupujícím takto provedená úhrada je považována z uhrazení příslušné části smluvní ceny rovnající se výši DPH fakturované prodávajícím.

V.

 Dodací podmínky 

5.1. Účastnící dohody se vzájemně dohodli, že zboží bude dodáno prodávajícím kupujícímu, na místo plnění uvedené v dílčí objednávce.
5.2. Prodávající se zavazuje dodávat objednané zboží do 14 kalendářních dnů po potvrzení jednotlivých objednávek.

5.3. Kupující je povinen objednané zboží ve sjednaném termínu a místě převzít nebo zajistit jeho převzetí. V případě prodlení kupujícího s převzetím zboží je kupující povinen zaplatit prodávajícímu smluvní pokutu ve výši 0,2 % z hodnoty kupní ceny daného zboží uvedeného na objednávce za každý den prodlení s převzetím zboží. Bude-li kupující v prodlení s převzetím zboží o více jak 14 kalendářních dní, má se za to, že Dohoda včetně dílčí smlouvy kupní byla porušena podstatným způsobem. 
5.4. Prodávající je povinen dodat zboží ve sjednaném termínu po odsouhlasení dílčí smlouvy (objednávky). V případě prodlení prodávajícího s dodáním zboží je prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,2 % z hodnoty kupní ceny daného zboží uvedeného na objednávce za každý den prodlení nedodaného zboží. Bude-li prodávající v prodlení s předáním objednaného zboží o více jak 14 kalendářních dní, má se za to, že Dohoda včetně dílčí smlouvy kupní byla porušena podstatným způsobem. 

5.5. Pro případ porušení uvedených smluvních povinností jsou mezi smluvními stranami sjednány dle § 2048 ObčZ tyto výše uvedené smluvní pokuty, jejichž sjednáním není dle § 2050 zák. č. 89/2012 Sb., ObčZ dotčen nárok kupujícího na náhradu škody způsobené porušením povinnosti, zajištěné smluvní pokutou.

5.6. Pohledávka kupujícího na zaplacení smluvní pokuty může být započítána s pohledávkou prodávajícího na zaplacení ceny. 

5.7. Prodávající splní svůj závazek dodat objednané zboží v okamžiku, kdy toto zboží řádně a včas předá kupujícímu v místě nebo způsobem určeným podle čl. 5. 1. a čl. 5. 2. této Dohody. 
5.8. Oba účastnící dohody se vzájemně dohodli, že zboží bude předáno na základě fyzické přejímky zboží uskutečněné mezi oprávněnými pracovníky prodávajícího a oprávněnými pracovníky kupujícího, přičemž výsledek fyzické přejímky zboží musí být vyznačen v dodacím nebo nákladním listě s podpisem oprávněné osoby. 
5.9. Prodávající je povinen v okamžiku předání zboží kupujícímu nebo dopravci určenému prodávajícím předat spolu se zbožím doklady, které jsou nutné k převzetí a k užívání zboží, zejména doklady stanovené obecně závaznými právními předpisy a dále pak i doklady v rozsahu stanoveném dílčí kupní smlouvou. 
5.10. Neurčí-li objednávka jinak, je prodávající povinen zboží opatřit takovým obalem pro přepravu, který zabezpečuje řádné uchování a ochranu zboží před jeho poškozením. 
VI.

Odpovědnost za vady 

6.1. Prodávající je povinen dodat zboží v množství, jakosti a provedení, jež určuje dílčí kupní smlouva a tato Dohoda, včetně příslušné technické dokumentace platné EN, ČSN a technologické postupy. Jestliže prodávající poruší své uvedené povinnosti, vznikají kupujícímu nároky z odpovědnosti za vady, které se řídí ustanoveními § 2099 a násl. zák. č. 89/2012 Sb. 
6.2. Kupující je oprávněn uplatnit nároky z odpovědnosti za vady zboží pouze písemným oznámením doručeným prodávajícímu. 
6.3. Prodávající poskytuje na zboží záruku za jakost v délce 2 let, není-li výrobcem stanovena doba delší. Záruční doba počíná běžet dnem dodání zboží kupujícímu.

6.4. Reklamace a záruky uplatňuje kupující přímo u prodávajícího.

VII.

Zánik rámcové kupní Dohody 

7.1. Tento závazkový vztah založený mezi oběma smluvními stranami touto Dohodou zaniká, nastane-li některá z níže uvedených právních skutečností: 
a. písemnou dohodou obou smluvních stran, a to ke dni uvedenému v takovéto dohodě, jinak ke dni následujícímu po dni uzavření dohody o zániku závazkového vztahu. 

b. písemným odstoupením od Dohody, přičemž kterákoli ze smluvních stran je oprávněna od této Dohody odstoupit, je-li tak ujednáno v této Dohodě nebo byla-li Dohoda jednáním druhého účastníka dohody porušena podstatným způsobem, a to vždy po předchozím upozornění na porušení Dohody s poskytnutím náhradní lhůty k odstranění stavu porušení Dohody a s upozorněním na možnost odstoupení od Dohody. Odstoupením Dohoda zaniká ke dni doručení projevu vůle směřujícího k odstoupení od Dohody. Účinky odstoupení se řídí ustanovením občanského zákoníku. 

c. uplynutím doby, na kterou je závazkový vztah sjednán. 

7.2. Kupující má dále právo bez předchozího písemného upozornění od dohody odstoupit:

a. při prodlení s odevzdáním zboží ze strany prodávajícího po dobu delší než 30 kalendářních dnů; a nebo

b. při zjištění, že technické parametry zboží neodpovídají požadavkům kupujícího stanoveným v zadávací dokumentaci; a nebo

c. při zjištění, že zboží, které je předmětem plnění, není nové, je použité, zastavené, zapůjčené, zatížené leasingem nebo jinými právními vadami a porušuje práva třetích osob k patentu nebo k jiné formě duševního vlastnictví; a nebo

d. v případě, že prodávající uvedl ve své nabídce podané v předchozím zadávacím řízení informace nebo doklady, které neodpovídají skutečnosti a měly nebo mohly mít vliv na výsledek zadávacího řízení; a

e. bude-li zahájeno insolvenční řízení dle zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení, v platném znění, jehož předmětem bude úpadek nebo hrozící úpadek prodávajícího, prodávající je povinen tuto skutečnost oznámit neprodleně kupujícímu.

7.3. Dojde-li k zániku této Dohody, dohodli se oba účastnící dohody na tom, že kupující odebere veškeré jím objednané zboží, tzn. zboží, které bylo objednáno písemnou objednávkou doručenou prodávajícímu přede dnem zániku Dohody, 
VIII.

Doba trvání závazkového vztahu 

Dohoda se uzavírá od nabytí účinnosti do 30. března 2020. 

IX.

 Doručování

9.1. Oba účastnící dohody se vzájemně dohodly, že veškeré právní úkony činěné podle této Dohody, jakož i dílčích kupních smluv, v písemné formě, jakož i další písemnosti, mohou být doručovány poštou, e-mailem, vždy však tak, aby bylo možné zajistit výkaz o doručení písemnosti druhé smluvní straně, popř. odepření přijetí. 
9.2. Účastnící dohody prohlašují, že adresy uvedené v záhlaví této Dohody jsou současně adresami pro doručování, u kterých je vyžadována písemná forma (např. výpověď, odstoupení). 
9.3. Účastnící dohody se zavazují, že v případě změny sídla či adresy pro doručování se budou bez zbytečného odkladu o takovéto skutečnosti informovat. V případě porušení této povinnosti nesou odpovědnost za škodu, která v důsledku této skutečnosti vznikne. 
X.

Zvláštní ustanovení 

10.1. Právní vztahy neupravené touto dohodou či dílčí kupní smlouvou se řídí prvním řádem České republiky, zejména pak příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. 
10.2. Spory vzniklé mezi smluvními stranami v souvislosti s plněním Dohody, resp. kterékoli dílčí kupní smlouvy, budou rozhodovat věcně a místně příslušný soud v České republice, přičemž pro místní příslušnost je rozhodný obecný soud prodávajícího.
10.3. Prodávající je povinen vést a průběžně aktualizovat reálný seznam všech poddodavatelů podílejících se na realizaci této dohody, včetně výše jejich podílu na plnění. 

10.4. Prodávající je po celou dobu trvání Dohody povinen splňovat všechny kvalifikační předpoklady bezprostředně související s realizací této dohody, které byly požadovány v předchozím zadávacím řízení, na základě něhož byla s prodávajícím, jakožto vybraným dodavatelem uzavřena příslušná smlouva na předmět plnění veřejné zakázky. Prodávající je povinen předložit doklady prokazující splnění výše uvedených kvalifikačních předpokladů do 15 kalendářních dnů ode dne doručení písemné výzvy ze strany kupujícího.

10.5. Dojde-li v průběhu účinnosti této dohody na straně prodávajícího ke změně kvalifikačních předpokladů, je prodávající povinen tuto skutečnost oznámit kupujícímu do 10 kalendářních dnů ode dne kdy se o takové skutečnosti dověděl a ve lhůtě dalších 15 kalendářních dnů ode dne oznámení této skutečnosti kupujícímu je povinen prokázat předložením příslušného dokladu v originále nebo úředně ověřené kopii splnění kvalifikačních předpokladů.

10.6. Prodávající je povinen mít po celou dobu trvání této dohody sjednáno platné pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou třetí osobě v souvislosti s výkonem jeho činnosti s limitem pojistného plnění minimálně 300 tisíc korun českých. Za účelem prokázání splnění tohoto požadavku prodávající doložil kupujícímu před uzavřením smlouvy doklad osvědčující uzavření pojistné smlouvy v požadovaném rozsahu.

10.7. Prodávající bere na vědomí a souhlasí s uveřejněním této dohody v plném rozsahu na internetovém profilu kupujícího v souladu se zákonem o zadávání veřejných zakázek.

10.8. Prodávající prohlašuje, že se před uzavřením dohody nedopustil v souvislosti se zadávacím řízením sám nebo prostřednictvím jiné osoby žádného jednání, jež by odporovalo zákonu nebo dobrým mravům nebo by zákon obcházelo, zejména že nenabízel žádné výhody osobám podílejícím se na zadání veřejné zakázky, na kterou s ním zadavatel uzavřel dohodu, a že se zejména ve vztahu k ostatním účastníkům zadávacího řízení nedopustil žádného jednání narušujícího hospodářskou soutěž. 

10.9. Prodávající prohlašuje, že i při plnění svého závazku bude respektovat obecně závazné předpisy a dodržovat zákaz jakékoli diskriminace zaměstnanců, zajistí rovné zacházení se zaměstnanci a neumožní výkon nelegální práce.
XI.
Závěrečná ustanovení 

11.1. Obsah této Dohody, s nímž jsou oba účastnící dohody plně srozuměny, je vyjádřením jejich svobodného a vážného projevu vůle, na důkaz čehož připojují pod její ustanovení své podpisy. 
11.2. Prodávající výslovně souhlasí se zveřejněním celého textu této dohody včetně podpisů v informačním systému veřejné správy - Registru smluv. 

11.3. Tato dohoda nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem uveřejnění v informačním systému veřejné správy – Registru smluv. 

11.4. Účastnící dohody se dohodli, že zákonnou povinnost dle § 5 odst. 2 zákona č. 340/2015 Sb., v platném znění (zákon o registru smluv) splní kupující.

11.5. Dohodu lze měnit či doplňovat pouze po vzájemné dohodě obou smluvních stran, a to pouze v písemné formě. 
11.6. Dohoda byla vypracována ve 4 vyhotoveních, z nichž kupující obdrží 2 vyhotovení a prodávající 2 vyhotovení. 
11.7. Nedílnou součástí této smlouvy je příloha A1 s cenami zboží a minimálními technickými podmínkami.
	V _________________dne_____________
	V Jihlavě dne 

	
	

	Prodávající:
	Kupující:

	
	

	________________________
	______________________________

	
	Ing. Jan Míka, MBA
ředitel organizace


Příloha A1 Dohody
	Položka
	Název zboží
	Minimální technické podmínky
	Cena za 1 kus/pár 
v Kč bez DPH včetně dopravy

	1
	Blůza keprová - modrá dle ČSN EN ISO 13688
	Pracovní blůza z keprového materiálu 100% bavlny gramáže min. 280 g/m2 ve standardní středně modré (nebo tmavě modré) barvě. Blůza se dvěma bočními lištovými kapsami a jednou kapsou na prsou se zipem. Rukávy s vyztužením (tj. dvojitým přeplátováním v oblasti loktů). Dolní okraj obou rukávů se stahovací manžetou (pružný náplet). Švy blůzy jsou v namáhaných částech (rohy kapes) „ryglovány“ několikanásobným prošitím.
	

	2
	Kalhoty keprové - modré dle ČSN EN ISO 13688
	Pracovní kalhoty do pasu z keprového materiálu 100% bavlny gramáže min. 280 gr /m2 ve standardní středně modré (nebo tmavě modré) barvě. Kalhoty na šňůrku, příklopcem na zip, se dvěma bočními kapsami, jednou kapsou vzadu se zipem (dle požadavku i kapsu pro metr na nohavici). Vyztuženy dvojitým přeplátováním v oblasti kolenou (s možností dvojitého zesílení kapes nebo sedového dílu). Dolní okraj obou nohavic musí být vybaven stahovacím zapínáním na knoflík. Švy jsou v namáhaných částech (rohy kapes, zipy) „ryglovány“ několikanásobným prošitím.
	

	3
	Kalhoty keprové s laclem - modré dle ČSN EN ISO 13688
	Laclové pracovní kalhoty z keprového materiálu 100% bavlny gramáže min. 280 g/m2 ve standardní středně modré (nebo tmavě modré) barvě. Kalhoty s kapsou na zip na laclu, příklopcem na zip, se dvěma bočními kapsami, jednou kapsou vzadu se zipem (dle požadavku i kapsu pro metr na nohavici). Vyztuženy dvojitým přeplátováním v oblasti kolenou (s možností dvojitého zesílení kapsy nebo sedového dílu). Dolní okraj obou nohavic je vybaven stahovacím zapínáním na knoflík. Švy budou v namáhaných částech (rohy kapes, zipy) „ryglovány“ několikanásobným prošitím.
	

	4
	Blůza výstražná dle ČSN EN ISO 20471 třídy 2
	Blůza oranžové barvy s reflexními pruhy splňující ČSN EN ISO 20471, podíl bavlny min. 50% (50 % CO:50 %PE), vrchní tkaná vrstva PE a spodní tkaná vrstva CO, gramáž min. 245 g/m². Blůza se dvěma bočními lištovými kapsami a jednou kapsou na prsou se zipem. Rukávy budou vyztuženy dvojitým přeplátováním v oblasti loktů. Dolní okraj obou rukávů bude se stahovací manžetou (pružný náplet). Švy blůzy jsou v namáhaných částech (rohy kapes) „ryglovány“ několikanásobným prošitím.
	

	5
	Kalhoty výstražné dle ČSN EN ISO 20471 třídy 1
	Pracovní kalhoty barvy oranžová s reflexními pruhy, odpovídá ČSN EN ISO 20471, podíl bavlny min. 50% (50 % CO:50 %PE), vrchní tkaná vrstva PE a spodní tkaná vrstva CO, gramáž min. 245 g/m². Kalhoty na šňůrku, příklopcem na zip, se dvěma bočními kapsami, jednou kapsou vzadu se zipem (dle požadavku i kapsu pro metr na nohavici). Vyztuženy dvojitým přeplátováním v oblasti kolenou (s možností dvojitého zesílení kapes nebo sedavého dílu). Dolní okraj obou nohavic musí být vybaven stahovacím zapínáním na knoflík. Švy jsou v namáhaných částech (rohy kapes, zipy) „ryglovány“ několikanásobným prošitím.
	

	6
	Kalhoty výstražné s laclem dle ČSN EN ISO 20471 třídy 1
	Laclové pracovní kalhoty barvy oranžová s reflexními pruhy, odpovídá ČSN EN ISO 20471, podíl bavlny min. 50% (50 % CO:50 %PE), vrchní tkaná vrstva PE a spodní tkaná vrstva CO, gramáž min. 245 g/m². Kalhoty s kapsou na zip na laclu, příklopcem na zip, se dvěma bočními kapsami, jednou kapsou vzadu se zipem (dle požadavku i kapsu pro metr na nohavici). Vyztuženy dvojitým přeplátováním v oblasti kolenou (s možností dvojitého zesílení kapes nebo sedavého dílu). Dolní okraj obou nohavic musí být vybaven stahovacím zapínáním na knoflík. Švy jsou v namáhaných částech (rohy kapes, zipy) „ryglovány“ několikanásobným prošitím.
	

	7
	Blůza keprová - oranžová dle ČSN EN ISO 13688
	 Pracovní blůza z keprového materiálu 100% bavlny gramáže min. 280 gr/m2 ve standardní oranžové barvě. Blůza se dvěma bočními listovými kapsami a jednou kapsou na prsou se zipem. Rukávy budou vyztuženy dvojitým přeplátováním v oblasti loktů. Dolní okraj obou rukávů bude se stahovací manžetou (pružný náplet). Švy blůzy jsou v namáhaných částech (rohy kapes) „ryglovány“ několikanásobným prošitím.  
	

	8
	Kalhoty keprové - oranžové dle ČSN EN ISO 13688
	Pracovní kalhoty do pasu z keprového materiálu 100% bavlny gramáže min. 280 g/m2 ve standardní oranžové barvě. Kalhoty na šňůrku, příklopcem na zip, se dvěma bočními kapsami, jednou kapsou vzadu se zipem (dle požadavku i kapsu pro metr na nohavici). Vyztuženy dvojitým přeplátováním v oblasti kolenou (s možností dvojitého zesílení kapes nebo sedavého dílu). Dolní okraj obou nohavic musí být vybaven stahovacím zapínáním na knoflík. Švy jsou v namáhaných částech (rohy kapes, zipy) „ryglovány“ několikanásobným prošitím.
	

	9
	Kalhoty keprové - oranžové s laclem dle ČSN EN ISO 13688
	Laclové pracovní kalhoty z keprového materiálu 100% bavlny gramáže min. 280 g/m2 ve standardní oranžové barvě. Kalhoty s kapsou na zip na laclu, příklopcem na zip, se dvěma bočními kapsami, jednou kapsou vzadu se zipem (dle požadavku i kapsu pro metr na nohavici). Vyztuženy dvojitým přeplátováním v oblasti kolenou (s možností dvojitého zesílení kapes nebo sedového dílu). Dolní okraj obou nohavic musí být vybaven stahovacím zapínáním na knoflík. Švy jsou v namáhaných částech (rohy kapes, zipy) „ryglovány“ několikanásobným prošitím.
	

	10
	Blůza odolná proti prořezu
	Protiprořezová blůza ze směsového materiálu 35% CO + 65% PE s povrchovou úpravou, která odpuzuje vodu a špínu, v zeleno-oranžové barevné kombinaci. Integrovaná ochrana ze speciálního materiálu je všita do oblasti hrudi, ramen a do rukávů. Kapsa je opatřena klopou proti zapadávání pilin. Rukávy jsou zakončeny stahovací manžetou (pružný náplet). Výrobek je harmonizován s normami ČSN EN ISO 13688, ČSN EN 381-11, a splňuje ochrannou třídu 1.
	

	11
	Kalhoty odolné proti prořezu
	Protiprořezové kalhoty s laclem ze směsového materiálu 35 CO + 65% PE s povrchovou úpravou, která odpuzuje vodu a špínu, v zeleno-oranžové barevné kombinaci. Integrovaná ochrana nohou (180 °+5 cm) ze speciálního materiálu všitého do nohavic, schopného ochránit nohu proti řeznému poranění motorovou pilou při rychlosti otáčení řetězu do 20 m/s. Elastický pas a šle s plastovými sponami musí umožňovat volný pohyb pracovníka a zároveň podržet kalhoty v optimální poloze na těle. Náprsní kapsa je opatřena proti zapadávání pilin zavíráním na zip. Kalhoty opatřeny dvěma bočními patkovými kapsami a jednou zadní kapsou. Výrobek je harmonizován s normami ČSN EN ISO 13688, ČSN EN 381-5, a splňuje ochrannou třídu 1.
	

	12
	Plášť ¾ výstražný – trojkombinace dle ČSN EN ISO 20471 třídy 3
	Plášť - fluorescentní oranžová ¾, nepromokavá, prodyšná zimní bunda ze syntetického PE s podlepenými švy, s reflexními 3M pruhy na hrudi a ramenech, odepínací kapucí skrytou v límci, dvěma vnějšími kapsami krytými klopami na druky, a jednou náprsní kapsou na mobilní telefon. Bunda má vepředu skryté zapínání na zip, kryté légou se zapínáním na druky. Vnitřek tvoří oddělitelná samostatná prošívaná reflexní vesta zateplená polyesterovou stříží se zapínáním na zip, s modrými odepínatelnými rukávy na zip. Výrobek je harmonizován s normami ČSN EN ISO 20471 a ČSN EN 343+A1 a vnitřní reflexní vesta s oddělitelnými rukávy splňuje normu ČSN EN ISO 20471.
	

	13
	Bunda výstražná pro THP
	Bunda zimní reflexní oranžová, nepromokavá zateplená bunda ze syntetického 100% PE s odepínací kožešinovou vložkou v kombinaci s 300D Oxford modrou tkaninou na rukávech a spodku bundy. Bunda má odepínací rukávy a odepínací kapuci skrytou v kožešinovém límci a speciální povrchovou úprava proti ušpinění. Je vybavena dvěma patkovými kapsami v pase, jednou náprsní kapsou na mobilní telefon a jednou náprsní kapsou se zapínáním na zip a poutkem na zavěšení vysílačky. Bunda má vpředu zapínání na zip kryté légou na druky a pružnými manžetami na rukávech. Výrobek splňuje ČSN EN ISO 20471 třídy 3 a ČSN EN 343+A1.
	

	14
	Bunda výstražná do deště pro THP
	Bunda reflexní oranžová do deště s kapucí v límci, ventilací v zádech, překrytým zipem, dvěma patkovými kapsami a zatavenými švy. Výrobek splňuje ČSN EN ISO 20471 třídy 3 a ČSN EN ISO 343+A1 s upřesněním třídy nepromokavosti 3 a třídy prodyšnosti minimálně 1.
	

	15
	Plášť ¾ modrý – trojkombinace 
	Plášť - tmavě modrá ¾, voděodolná zimní bunda ze syntetického PE s podlepenými švy, odepínací kapucí skrytou v límci, odvětráním na zádech, se čtyřmi rozšiřitelnými kapsami krytými klopami na druky. Dvě speciální kapsy jsou určené pro ID (vizitku) a mobilní telefon, uvnitř bundy je speciální kapsa na brýle. Vnitřek tvoří oddělitelný samostatný polyesterovou stříží zateplený kabát podšitý bavlněným flanelem, s oddělitelnými rukávy na zip, dvěma vnějšími a jednou vnitřní kapsou. Výrobek splňující ČSN EN 343+A1.
	

	16
	Pracovní kalhoty
	Konfekční kalhoty do pasu pro skladovou účetní/uklízečku, středně modrý kepr, materiál 100% BA, gramáž 240 g/m², boční zapínání na knoflíky, výrobek splňuje ČSN EN ISO 13688.
	

	17
	Pracovní zástěra
	Pracovní zástěra pro skladovou účetní/uklízečku přes hlavu s kulatým výstřihem (klokanka), spodní část se dvěma kapsami a zavazováním na bocích, materiál plátno 100% BA, gramáž 138 g/m², výrobek splňuje normu ČSN EN ISO 13688.
	

	18
	Plášť pracovní
	Textilní, k ochraně oděvu zaměstnanců, v provedení bílá nebo modrá barva. Výrobek splňuje normu ČSN EN ISO 13688.
	

	19
	Pracovní tričko – oranžové, dlouhý rukáv
	100% bavlna, barva oranžová, gramáž 160 g/m².
	

	20
	Pracovní tričko – barevné, dlouhý rukáv
	100% bavlna, barva jiná než oranžová, gramáž 160 g/m².
	

	21
	Vesta výstražná oranžová C 471 třídy 3
	Odpovídá ČSN EN ISO 20471 třídy 3, barva oranžová.
	

	 22
	Vesta výstražná oranžová C 471 třídy 2
	Odpovídá ČSN EN ISO 20471 třídy 2, barva oranžová.
	

	23
	Vesta výstražná zelená C 471 třídy 2
	Odpovídá ČSN EN ISO 20471 třídy 2, barva zelená.
	

	24
	Kamaše kožené
	Materiál kůže, s přezkami, určené pro svářeče.
	

	25
	Čepice letní - modrá
	Materiál bavlna, barva modrá, provedení s pevným kšiltem. 
	

	26
	Čepice letní - oranžová
	Materiál bavlna, barva oranžová, provedení s pevným kšiltem. 
	

	27
	Čepice zimní - modrá
	Skládací ochrana uší, pevný kšilt, barva modrá, zateplená. 
	

	28
	Čepice zimní - oranžová
	Skládací ochrana uší, pevný kšilt, barva oranžová, zateplená.
	

	29
	Rukavice pro práci s motorovou pilou
	Profesionální rukavice splňující požadavky ČSN EN 388 mechanická rizika CAT II, třída bezpečnosti 2 a ČSN EN 381 - 7 ochranné rukavice pro práci s řetězovou pilou, třída 0 16 m/s. Rukavice mají zdvojenou dlaňovou část z kozinky, hřbetní část je z vrstvené textilie, podlepené pěnovým materiálem, a ochranou kloubů z nylonového neoprenu. Rukavice ukončená měkkou manžetou. Velikost 8", 9". 10" a 12". 
	

	30
	Rukavice antivibrační
	Profesionální antivibrační rukavice z lícové kůže ve dlaňové části, s vložkami z antivibračního plastu v dotykové části dlaně a prstů, pružnou zápěstní manžetou a textilním svrškem s koženou výztuhou pro dobré odvětrání rukavice.
	

	31
	Rukavice dielektrické
	Viz název zboží, dle ČSN EN 60903.
	

	32
	Rukavice kožené pracovní - letní
	Pracovní rukavice kombinované, štípenka tl. 1,8 mm, svršek z prodyšného textilu zpevněný usní, pevná textilní manžeta pro ochranu zápěstí, velikost 11", dle ČSN EN 388 a ČSN EN 420+A1.
	

	33
	Rukavice kožené pracovní - letní
	 Pracovní rukavice kombinované, štípenka tl. 1,3 mm, zesílená dlaň, palec a ukazovák, textilní svršek z prodyšného textilu zpevněný usní, pevná textilní C29 manžeta pro ochranu zápěstí, velikost 12", dle ČSN EN 388 a ČSN EN 420+A1. 
	

	34
	Rukavice kožené pracovní - zimní
	Pracovní rukavice celokožené se zimní vložkou, vepřová lícovka ve dlani tl. 1,3 mm, svršek z vepřové štípenky, pevná celokožená manžeta pro ochranu zápěstí stažená pruženkou, velikost 11", dle ČSN EN 388 a ČSN EN 420+A1.
	

	35
	Rukavice kožené pracovní - zimní
	Pracovní rukavice celoštípenkové se zimní vložkou, vepřová lícovka ve dlani i na svršku rukavice tl. 1,8 mm, pevná celokožená manžeta pro ochranu zápěstí stažená pruženkou, velikost 12", dle ČSN EN 388 a ČSN EN 420+A1.
	

	36
	Rukavice odolné proti teplu
	Rukavice šité  ze speciální tkaniny, nitrilová impregnace, termoizolační podšívka z netkané textilie, velikost 9" a 11", délka minimálně 30 cm, výrobek splňuje normu ČSN EN 388 a ČSN EN 407.
	

	37
	Pracovní rukavice nitrilová pryž
	Rukavice z bavlněného úpletu máčené v nitrilu, pružná manžeta na zápěstí a odvětraný hřbet, velikost 8“-9“-10“-11“, splňující požadavky ČSN EN 388.
	

	38
	Rukavice odolné proti chemikáliím
	Chemické rukavice - šité z bavlněného úpletu, máčené v PVC, odolné vůči kyselinám a louhům, velikost 9", 10 " a 11", délka 35 cm. Výrobek splňuje normu ČSN EN 388 a ČSN EN 374.
	

	39
	Rukavice odolné proti toluenu
	Chemické rukavice šité z dvoudílného, měkkého bavlněného úpletu, máčené v polyvinyl-alkoholu, odolné vůči silným aromatickým, nitrilovým a chlorovaným organickým rozpouštědlům, délka 355 mm, velikost 9" a 10 ". Výrobek splňuje normu ČSN EN 374 BCD a ČSN EN 388 3121, kategorie 3.
	

	40
	Rukavice pracovní do dílen
	Pletené bezešvé nylonové rukavice s pružnou manžetou, povrstvené na dlani a na prstech mikroporézním nitrilem pro dílenské práce s ropnými látkami, splňující požadavky ČSN EN 388.
	

	41
	Rukavice svářečské kožené
	Svářečské rukavice, hovězí štípenky, bůvolí lícovka ve dlani, šití kevlarovou nití, délka 350 mm, svářečské práce typu B.
	

	42
	Zástěra kožená svářečská
	Kovářská kožená zástěra, štípenková ušeň, min. 1050x700 mm, tl. materiálu min. 1,1 mm.
	

	43
	Zástěra ochranná k vysprávkové soupravě
	Odolná vůči ropným látkám a teplotě do 300°C.
	

	44
	Zástěra pracovní pogumovaná
	Vinylová voděodolná zástěra, s náprsenkou, min. 1150x900 mm, tl. Materiálu min. 0,5 mm, určená k práci s roztoky obsahující vysoký podíl soli na zimní údržbu silnic - min. 20 % vodní roztok NaCl.
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